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Yuka Fukae and the World of Chanson
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Japanese culture is diverse. Japan’s traditional culture doesn’t
merely have a long history all its own. There are particular cultural
influences from the West that have settled here and undergone unique
evolutions over time. HADXUIZZHKTH 5, KL IELRZFFOEHN R L
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One of these is the culture of chanson, which has its historical
origins in France. 7 7 Y AHKHED T v V) Vb ZD—DTH 5,

Arial view of Paris, France (photo courtesy of Wikimedia Commons)

Japan may be the one country in the world where the French words
and phrases of chanson lyrics remain unaltered in their Japanese

translation and in their vocal expression to music. ¥ ¥ ¥V ¥ ZZDEODEF
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Chanson seems to be a fitting match for the somewhat misty

spiritual grounding of the Japanese people. HA A DA Lo 72 f& #1197 £
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The beppin we shall introduce this time is a person who has
contributed to establishing as a new realm the chanson that had been
born in France and eventually became integrated uniquely into Japanese
culture. Her name is Yuka Fukae, and she is both a representative
chanson singer of Japan and the owner of the chanson Café La Manda in
Jiyugaoka, Tokyo. 4 H]
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7xr <% C(Caféla Chanson Singer Yuka Fukae
Owner and operator of Café La Manda, Jiyugaoka
Manda; OF—F—TbH 5,

To my question “What is chanson for you?”, Yuka responds with
a murmur, “Simply a day-to-day thing, that’s the extent of it....” "® 7% 7
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Among Japanese women, for someone to be as demure as this, as
pliant, yet at the same time to have obviously realized and be living her
dream — just the thought of it had a huge impact on me. HAZ o+
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For Japanese women, there is the aesthetic of a common spirit.
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Without revealing one’s strength upfront, accept the other party at first.

But in the end, find a way to coexist without bending to the other’s will.
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Also in Yuka, of course, that aesthetic of the common spirit is deeply
rooted. f¥ZDHIZH ., IR, ZDIFMDLFEIIRN ATV 3,

However, she is entirely different from typical Japanese women in
something. L2 L., f%Z&id, ¥l D HARZM: & FIRENITAIDDNE > T 5,

What on earth might that be? #Z#Ud—{A&fm7ZzD7>?

Yuka says that her
heart’s radar has always
been tuned into “anything
that has had the redolence of
France.” o007 v 7+
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When she was in high
school, she entered the world
of chanson, and while
studying at Keio University it
became part of her daily

routine to go out and sing
chanson in hotel lounges and
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Just prior to graduating from university, Yuka made her way to the
Ginza to audition with the most prestigious tea house in Japan’s chanson
world, Silver Paris (Gin Pari),™ and she succeeded brilliantly. That would
become her first major step toward chanson as a profession. K2FAEZEE i
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As her fascination with
chanson deepened, Yuka
continued to search for the
life path that she should take.
Along the way, she, as a

woman, also believed that she

wanted to have it all:

marriage, childbirth, the

raising of her children. And
although she felt that
pursuing these things
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along with chanson would

be a harsh life, she continued to sing as much as she possibly could. %%
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Before long, the Silver Paris tea house closed. Yuka was forced to
find a new stage for success. With the help of a chanson course lecturer at
a culture school, in 2002 she was permitted to open Café La Manda in
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“The atmosphere of Jiyugaoka’s

beautiful cherrytree-lined promenade is
truly suitable to chanson,” she had
thought. Here, her new business venture
could be just like a Paris street café, and
convincingly Yuka has richly imbued Café
La Manda inside and out with the essence
of France. The world that is showcased
there, naturally, had been created on the
basis of her aesthetic sense. "H&IFARDE
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On the first floor there is an open terrace and counter, and in the
back of the café there is an event space that regularly hosts live music as
well as a chanson classroom. —f§iclZ, =7V T I7RAEATI V¥ —, ZL
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Here, where her
worldview has been
exquisitely expressed, is
Yuka’s castle. Z 23
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Inside her castle, one
desires to listen to her
songs . ... drawn in by
her charm and the charm



of the chanson, many people gather there, and the circle of new visitors
continues to widen. L DHIZ I, HLDRZREEZ 72 { T, DM, > ¥
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And Yuka, with the Café La Manda as her base, is focused on further

spreading the art of chanson, as well as producing new talent. % LT, %
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“I want to make a place for singing, for expression, where young
singers can work hard by trial and error,” she had, since the early days,
explained to her friends. Subsequently, five young people who have
embodied that sentiment could form the group “La Liason,” which means

“connection.” T\, RBIT 2501, HOMFELLITEER L., UREKE T
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In addition, Yuka has also
launched an NPO titled “Chansonet,”
through which activities are carried out

One of Yuka Fukae’s chanson CDs

to convey up-to-date chanson information to singers and chanson fans
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Yuka Fukae has devoted her entire being to the future of Japan’s
chanson. Her way of life without a doubt embodies the spiritual
aesthetics of Japanese women. HAD > v Y Y DFRERD7zDIZ, HITD
ETERBT 504, oL EHHICE, 500k HALHED DR
BEowTwni,



